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1. Hesn 1 3a1a4M TUCUMILUIMHBI, €€ MeCTO B y4eOHOM mpouecce, TPe0OBAHUS K YPOBHIO OCBOEHUS
coJepKAHUA TUCUUILTHHBI

1.1. Henu u 32124 U3yYeHHUS TUCHUIIHHBI

ean nUCHUIIMHBI:

(dopmupoBaHue NpodeccHoHaNbHOM MepeBOAYECKON KOMIIETEHLMH B cdepe nepeBoja O(pUIHaATIbHBIX
KOMMEPUYECKUX JTOKYMEHTOB Ha OCHOBE CO3JIaHUS Yy CTYAEHTOB TEOPETHUYECKOW 0a3bl O pazHooOpa3zuu
ouLMaNbHO-1EI0BON TOKYMEHTALUHU, UCIOJIb3yEMBIX B C(epe BHEIIHEIKOHOMUYECKOH HEATeNbHOCTH,
0COOEHHOCTSIX HCHOJIB30BaHUS SKOHOMUYECKOH TEPMUHOJOTMM HA AHIVIMHCKOM S3bIKE M crocobax
NOJyYEHHUs aKTyalnbHOM nH(opMaIu 00 0OHOBICHUAX B TPEOOBAHUAX K OPOPMIICHHIO TOKYMEHTALIUH.

3apayamu quctuinHbl «kKoMMepueckuii mepeBo/1 (IepBblid MHOCTPAHHBIN SI3BIK )» SBIISFOTCS
cleayoIue:

e CpaBHEHHME PA3JIMYHBIX NPUHATHIX B OTEUECTBEHHOH M 3apyOeXHOH MpPAaKTUKE BHJIOB KOMMEPUYECKUX
ouIMaNBbHBIX JOKYMEHTOB, TaKHX, KaK JOTOBOp, CYeT-(pakTypa, KOHOCAMEHT, CepTU(HUKAT KadecTBa,
cepTU(UKAT IPOUCXOKICHUS, CTPAXOBOH MOJIUC, AaFr€HTCKOE COTJIAlleHne, IOBEPEHHOCTb U JIp.

e O03HAaKOMJICHUE CTYJEHTOB CO CIIEUAIIBHON SKOHOMUYECKON TEPMHUHOJIOTHEN, HCIIONIB3YEMOU B
KOMMEPUYECKOHN TOKYMEHTALUH

e W3yYEHHE CHHTAKCUYECKHX CTPYKTYp, XapaKTEPHBIX JJIs O(QUIHATIHHO-IEIOBOTO TEKCTa
KOMMEPUYECKOT0 COAEPKAHUSA B aHIJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKax.

e O3HAKOMJICHHEC CTYACHTOB C Tpe60BaHI/I$[MI/I, MMpEaABABIACMBIMHU K IICPEBOAY O(i)I/ILII/IaJII)HO-ZIeJIOBOI‘O
KOMMEPUYECKOT0 TEKCTa B AHIVIO-PYCCKOM KOMMYHUKALIHU.

e OIpeAETICHUE KPUTEPUEB OCYIECTBICHNUS MPEAIEPEBOAYECKOTO aHAII3a O(PHUIIHATIEHO-/1ETI0BOIO
TEKCTa KOMMEPUYECKOTO COAECPKAHUS.

1.2. Kommerenunu oOy4awomerocs, ¢opmupyemMbie B pe3yjbTarTe OCBOCHHS JAUCHUIIMHBI
(MoayJis)

B pe3ynbrare ocBoeHUs y4eOHON AUCHIUTIIIMHBI 00yJaIOLIUICs T0KEH

3HATh!

e OCHOBHbBIE BU/]IbI OUIIUATBHO-/IETIOBBIX TEKCTOB KOMMEPUYECKOT'O COJEPKaHUs, UCIIOIb3yEMbIE B
AHTJIO-PYCCKON KOMMYHHUKAIMK (MX LEb, COAEPKAHUE, CTPYKTYPY, CTUINCTUYECKUE OCOOEHHOCTH);

e OCHOBHBIE CHHTAKCHUYECKHE CTPYKTYPbI, UCIIOJIb3yeMble B OHUIINATIbHO-/1€IOBOM TEKCTE B
AHIIMMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX;

o 0a30BYI0 SKOHOMHUYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO, UCIIOIb3yEMYIO B TEKCaX YKa3aHHOTO BHJIA B aHTJIUHCKOM
U PYCCKOM SI3BIKaX;

e OCHOBHBIE ITOHATUS COBPEMEHHOMN TEOPUU NIEPEBOJA, UCIIONB3YEMBIE [IJIs1 OIMCAaHUs IIpoLiecca U
pe3yJIbTaTa JaHHOTO BUAA MOCPEIHUYECKON AEATEIbHOCTH;

e OCHOBHBIE JTallbl [IEPEBOYECKON ACATEIBHOCTH;

e CIIOCOOBI OCYILIECTBIICHHUS IEPEBOTYECKON A TEILHOCTH, OCHOBHBIE TpaHC(HOpPMAIUH, XapaKTEePHbIE
JUISL JAHHOTO BHUJIa KOMMYHUKALUN

e KpUTEPUU OLICHUBAHUS Ka4eCTBA I1EPEBO/A;

e STUYECKUE HOPMBI OCYIIECTBIIEHUS MMCbMEHHOW KOMMYHHKAIIUA KOMMEPYECKOTO CONECPKAHUSA.

YMETh:

e IIPOBOJUTH MPEANEPEBOAUECKUN aHATIN3 KOMMEPYECKOU TOKYMEHTALINH;

e OCYIIIECTBISITH TPAMOTHBIN MEePeBOI OPUITATEHO-/IETOBBIX TEKCTOB KOMMEPUYECKOTO COACpKAHUS B
AHTJI0-PYCCKOM KOMMYHHKAIINU;

e OCYILECTBIISATH DKCIIEPTHYIO OLIEHKY PE3YJbTATUBHOCTH MEPEBOAA;
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e AHAJIM3WPOBATH CO6CTBCHHYIO MNEPEBOAYCCKYIO ACATCIbHOCTD U ACATCIIbHOCTD KOJIJIET
® OCYHICCTBIIATDH CaMOCTOSTEIbHBIN MOKUCK Hy)KHOfI I/IH(I)OpMaLII/II/I AJI1 OCYIICCTBJICHUA SKBUBAJICHTHOT'O
IepeBoaa KOMMCp‘ICCKOﬁ JOKYMCHTAIUU.

OBITH CITIOCOOHBIM:

® ODUEHTHPOBAThCS B  NPO(ECCHOHANBHBIX HMCTOYHMKAX wuH(popMamuu (KypHalax, caiTax,
00pa3oBaTeNbHBIX MOPTAIAX);

®CBOOOJJHO ¥ TPaMOTHO WCHOJB30BaTh CICHUATBHYI0O SKOHOMHYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO B
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIUY;

® OCYILIECTBIIATh  TPAMOTHBIH  TEpeBOJ  OQUIMATBHO-ACIOBOH  JOKYMEHTAIIMH KOMMEPUYECKOTO
COJICPKAHUS;

COBEPIIICHCTBOBATH MPO()ECCUOHATBLHBIC 3HAHUS U YMEHUS

® ODUEHTHPOBATHCS B NPOPECCHOHAIBHBIX HMCTOYHMKAX HWHPOpManuu (KypHauax, cairax,
00pa3oBaTeNbHBIX OpTAIaX);

® BBICTYIIATh MTyOJUYHO, apTyMEHTUPOBATh, BECTH JUCKYCCHIO B TIPO(ECCUUOHATLHO-OPUCHTUPOBAHHOM
o0IlIeHNH;

® OCYILIECTBIIATH POCKTHYIO M HHHOBALMOHHYIO JICSTEILHOCTh B 00pa30BaHNUMY;

® COBEpPIIICHCTBOBATh MPO(ECCUOHAIBHBIC 3HAHUS U YMCHUSI.

BJIQJICTh KOMIIETCHITUSIMM:

Kon HaumenoBanue pe3ybTara 00yueHust
KOMIIETCHIIUH
ITK-1 CIOCOOHOCTh TPOBOAMTH JIMHTBHCTUYECKUN aHaIM3 TEKCTa/AMCKypca Ha OCHOBE
CUCTEMHBIX 3HAHMH COBPEMEHHOIO 3Tala U UCTOPUU PA3BUTHUS U3y4AEMBIX SI3bIKOB
[K-7 CIOCOOHOCTh OCYHIECTBISTH IMPEANEPEeBOTYECCKHI aHAM3 MHUCHBMEHHOTO W YCTHOTO

TCKCTA, CHOCO6CTBYIOH_II/II‘/’I TOYHOMY BOCITPpUATHUIO HCXOOHOI'0 BbICKa3bIBaHUAI,
IMPOTrHO3UPOBAHHUIO BEPOATHOIO KOIHUTHBHOTO JHCCOHAaHCa U HECOOTBETCTBUM B
Iponecce nepeBoaa u CIIOCOO0B UX IIPpCOJOJICHUSA

I1K-8 CIIOCOOHOCTh NPHUMEHSITh METOAMKY OPHMEHTHPOBAHHOIO IOMCKa UHGOpManuu B
CIPaBOYHOM, CIIEIMATIbHON JIUTEPATYPE U KOMIIBIOTEPHBIX CETAX
I1K-9 CIIOCOOHOCTh ~ NPUMEHATh  MEPEeBOJYECKHE  TpaHCPopManuu I JOCTHIKEHUS

HEOOXOMMOTO YPOBHS YKBUBAICHTHOCTH M PEIPE3EHTATUBHOCTHU MPH BBITIOJTHEHUU BCEX
BHJIOB IIEPEBOJIA

I1K-10 CIOCOOHOCTh OCYILECTBIIATH MMOCIEIEPEBOUECKOE CAMOPEIAKTUPOBAHNE U KOHTPOJIBHOE
pElaKTUPOBaHKUE TEKCTA IEPEBOA
IICK-3.1 CIIOCOOHOCTh  BJIQJIETh MEXKIYHAPOJIHBIM OSTUKETOM M TpaBWIaMHU  IOBEACHUS

NEPCBOJAYHNKA B PA3JIMYHBIX CUTYAlIUAX YCTHOT'O IIEPECBOJAA

IICK -3.3 CIIOCOOHOCTh ~ AJAaNTHUPOBATBCA K HOBBIM  YCIOBUSIM  J€STEIBHOCTH, TBOPYECKU
UCIOJIb30BaTh MOJYYEHHbIE 3HAHUS, HABBIKM U KOMIIETEHIIMM BHE MPO(decCHOHATbHON

cdepbl

1.3. Mecto aucuuniunsl B crpykrype OITIOIT

Hucuunnrna «Kommepueckuii nepeBoj (nmepBblii MHOCTPAHHBII S3bIK)» NPEACTABISIET COO0H
IMCUMIUIMHY 1O BBIOOpPY BapuatuBHOil wactu (b1.B.JIB.1) ¢enepanbHOro rocynapcTBEHHOTO
oOpa3oBaTtensHOro crangapra Beicmiero ooOpazoBanus (PI'OC BO) mo cmemumanbsHoctu 45.05.01
«IlepeBoa ¥ IEPEBOIOBEICHUE.




N3yuenne AUCIUTIIMHBI

«KomMepuyecknii mnepeBoj (mepBblii HMHOCTPAHHBIN  SI3BIK))»

0asupyeTcs Ha CAeAYIOMINX JUCHUILTUHAX: «SI3bIK 1e0BOTO OOIIeHHs (IEPBBIA HHOCTPAHHBIN S3BIK)»,
«[lepeBon oduManbHO-AETOBOrO TEKCTa (MEPBbI MHOCTPAHHBIN S3BIK)», «Teopus MEXKYIbTYpPHOU

KOMMYHHKaAIIUN,

((HpaKTI/ILIeCKaH (bOHeTI/IKa IIEPBOro HMHOCTPAHHOT'O A3BIKaA»,

rpaMMaTHKa IEPBOr0 HHOCTPAHHOTO fA3bIKa», «Teopus nepeBoaa», « IKOHOMHUKAY.

O6yuenne aucuuminHe «Kommepueckuii nepeBos (IepBblii HHOCTPAHHBIN A3BIK)» MPOUCXOIUT B
TECHOM CBSI3U C TAaKMMHM JUCUUIUITMHAMHU, KakK «lIpakTHueckuii Kypc mepBOro MHOCTPAHHOTO SI3BIKaY,
«[IpakTryeckuii Kypc nepeBoja MepBoro MHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

OcBoenue aucuuiuinHbl «KomMmepueckuii mnepeBox (mepBblidi MHOCTPAHHBIA $3BIK)» Kak
MpeIUIeCTBYIONEH HEOOXOAUMO Ui MPOXOXKACHUS CIEAYIOIIUX MPaKTUK: «YuyeOHas MpakTHKay,
«[IpousBoacTBEHHAS TPAKTHKAY.

2. Conepkanue TUCHUILINHBI.

2.1. O0beM AUCHUIIMHBI U BU/bI y4eOHOH padoThI.

Cemecmp — 4, 6u0 omuemnocmu — 3auem.

«IIpakTuuexas

Coneprxanue pasjena

s ®dopma
g HaumenoBanue
o TEKYILEro
o paszena, Tema
< KOHTPOJIA
1 2 3 4
Pa3pnea 1. International Trade Documents
Tema 1. 3HaUYeHHE MEXIYHApPOJHON KOMMEPYECKON JOKYMEHTaluH. | YCTHBIA OIPOC.
International Bunel 1okymMeHTOB: koMMepueckue (Toprosbie), odunnaibHble, | KoHCHEKT.
Trade CTpaxoBble, TpaHCIOpPTHbIe, ¢uHaHcoBble. W cneuunduxka,
Documents (GyHKIHU.

Pasnen 2. Contract

Tema 2. The CTpykTypa KOHTpAKTa: MpeaIMeT KOHTpAaKTa, [eHA H CyMMa;
Structure of the YCIIOBHSL TIJIATEKA; CPOK TOCTABKH, YCJIOBHS MPHEMKH TOBapa MO | YCTHBIM OIPOC.
Contract KauecTBY M KONUYECTBY; (opc-Maxop; Tmpoune ycinoBus " | CocTaBIICHUE
00CTOSITENILCTBA CJIENIKH; PACCMOTPEHHE CHOPOB; CAHKIHMHU, ajpeca CIIOBapSL.
MOKymHaTeNisi ¥ TPOJaBIla, MOANMUCA CTOpPOH. OCHOBHBIC pEUCBBIC
KJIMIIC, UCHOJIb3YyEMbIC B KOHTPAKTC Ha aHTIIUHCKOM H PyCCKOM
SA3bIKAX.
Tema 3. IlepeBon koOHTpakTa C aHIIMKUCKOro Ha pycckuil. IlepeBon | [lncbMeHHBINM
Contract. KOHTpPaKTa C PyCCKOTO HA aHTJIMUCKUU A3BIK. TEPEBOJT
Translation KOHTPAKTOB.
Practice.
Paznen 3. Incoterms (International Commercial Terms)
Tema 4. | MexnyHapoaHble  TpaBWJIa 1O  TOJKOBAHHK  TOProBbiX | CocTaBiieHHE
Incoterms TEPMHHOB: CYIIHOCTb. MlcTopus co3nanus. OCHOBHBIE TEPMUHBIL. | CIIOBapsL.
(International Tectuposanue
Commercial
Terms)
Paznen 4. Terms of Payment
Tema 5. Terms of | YcnoBus mnarexxa (HaIMYHBIMU, Ha KPEIUTHON OCHOBE): CocraBienue




Payment IpeaoIiaTa uiu aBAHCOBBIN MJIATEK, AKKpeauTus, CJIoBaps.
MMOATBEPKICHHBIN 0e30T3bIBHBIN akkpenuTus (L/C), [TucbMeHHBIIH
HEMOATBEPKIaeMblii 0e30T3bIBHBIN akkpeauTus (L/C), nepeBos
JOKYMEHTAapHOE MHKACCO (TPATThI), TpATTa Ha MPEIbIBICHHUE, JOKYMEHTAI1H.
cpouHas TparTa (C JOKyMEHTaMH MPOTUB akiienTa)- D/A,

OTKPBITHIN CUET.
Pa3nen 5. Cancellation of a Contract

Tema 6. Crpykrypa nokymenta. OcHoBHble knuie. [Ipaktuka nepeBona. | CocrapieHue

Cancellation of a cioBapsi.

Contract [TucbmMeHHbIi

IIEPEBO/]
JOKYMEHTAI1H.

Paznea 6. Certificates

Tema 7. OyHKIMM U CTPYKTypa cepTuduUKara MPOUCXOXKICHH. | YCTHBIN ompoc.
Certificate of OCHOBHBIC pe4YeBbIC KIHMIIE, HCIOJb3yeMmble B cepTudukare. | CocTaBneHue
Origin IIpakTuka nepesona. clioBapsi.
(Ceprudukar [TucbMeHHbIIH
MPOMCXOKIEHHUS) epeBoI
JTOKYMEHTAI[HH.
Tema 8. OyHKIMKM W CTPYKTypa cepTudukarta kadectBa. OCHOBHBIC | YCTHBIH OMPOC.
Certificate of peueBbie KIHMIIE, HCIMoJb3yeMmble B cepTudukare. IIpakrtuka | CocTaBieHue
Quality nepeBoa. cloBapsi.
(Ceprudukar [TucbMeHHbIIH
Ka4ecTBa) [IEPEBOI
JTOKYMEHTAI[HH.

Paznen 7. Invoice (cuer/

cuer-pakrTypa)

Tema 9. Invoice.

Gdynkuuun U crpykrypa cdera/ cuera-aktypbl. OCHOBHBIC
pedeBble KIMILE, UCTob3yeMble B cuete. [IpakTuka nepeBosa.

VYcTHbIi ompoc.
ITuceMeHHBIN
11(S]9:10
JOKYMEHTAIUU.




Conepxanue pasaena

s ®opma
g HaumenoBanue
) TEKYILETO
o, paszzena, Tema
< KOHTPOJIS
1 2 3 4
Paznen 8. Bill of Lading (TpancniopTHasi Hakj1aaHasi)
Tema 10. Bill of OyHKIMM W CTPYKTypa TpaHCHOPTHOW HakmagHoi. OcHoBHbIe | CocTaBneHue
Lading pedeBble KIMILE, HCIOJb3yeMble B TPAHCIOPTHOM HAaKIaIHOM. | CIoBaps.
(TpancnopTHas [IpakTuka nepesoja. [TuceMenHbI
HAKJIA/IHAA) MIEePEBOI
JIOKYMEHTaIu1
Pa3nen 9. Insurance Documents (JlokymMeHTbI CTPAXOBAHMS) VYerHbiit
Tema 11. Insurance @yHKIMK, BHUABI U CTPYKTypa JIOKYMEHTOB CTpPaxOBaHUs. | OIIPOC.
Documents OCHOBHBIC peueBbIC KIHMINE, WCIOJIb3yeMble B JoKkymeHTax | CocraBicHue
(lokymMeHTbI crpaxoBanus. [IpakTuka nepesoaa. coBaps.
CTPAXOBaAHMS) [TucbmenHbIi
epEBO]
JIOKYMEHTaIu1
Paznen 10. Packing List (YnakoBo4HBIii J1HCT) YcTHBIN
Tema 12. Packing List | ®yHKIHMM U CTPYKTYypa yIakoBOYHOTO jucTa. OCHOBHBIE pedYeBbIe | OIPOC.
(YnaKkoBOYHBIH JIMCT) | KIWIIE, HWCIOJb3yeMble B yIakoBouyHOM Jjucte. Ilpaktuka | CocTaBiieHue
nepeBoja. cioBapsl.
[TuceMenHbI
EepeBo/T
JIOKYMEHTaIu1
Paznen 11. Agency agreement (JloroBop nopy4eHusi Ha ocyliecTBJIeHHe MOCPeIHNYECKO | Y CTHBII
JNeATEIbHOCTH) orIpoc.
Tema 13. Agency OyHKIMU U CTPYKTYpa IOTOBOpA Mopy4yeHHs Ha ocymiectBieHue | CocraBicHue
agreement (lorosop MOCpEeTHUYECKO AesTenbHOCTU. OCHOBHBIE pEUeBBIC KIIUIIE, | CIIOBApS.
NMOpy4YeHUs HA UCIIONIb3yeMble B JIOTOBOpe TopyueHuss Ha ocymectieHue | ITuceMennsi
ocyliecTBJIeHHe MOCPETHUYECKON JieaTebHOCTH. [IpakTuka nepesoja. EepEeBO/]
NOCPeAHUYECKOM JIOKYMEHTAIUU
JAeSITeJIbHOCTH)
Pasznea 12. Organization Bylaws (YcraB opranusanuu) Y CTHBIH
Tema 14. Organization | ®yHKuuu U CTPYKTypa ycTaBa opranu3anii. OCHOBHBIE peueBbIe E):npoc.
Bylaws (YcraB KJIMILE, WCHOJb3yeMble B YycTaBe opranuzauuu. lIpakTuka C;;;;;;IGHHG
OPraHM3alMHu) IepeBoa. e S~
epeBo/g
JIOKYMEHTAIUU
Paznen 13. Power of Attorney (IlucbMeHHasi T0BEPEHHOCTD) VYcrHbIi
Tema 15. Power of OYHKIIUA U CTPYKTypa MUCbMEHHOW HOBEpeHHOCTU. OCHOBHBIE orpoc.
Attorney peYeBbIE€ KIIUIIE, MCIOIb3yEMbI€ B MHUCHbMEHHOW JOBEPEHHOCTH. Cocrasenme
(IImcemenHnas IIpakTuka nepesona. cnoBapa.
0BEPEHHOCTS) [TuceMenHbI
NIEPEBOJ
JIOKYMEHTaIu1
Paznen 14. Last will and Testament (mocsiexnsist BoJisi 1 3aBelianmne) YcTHBIN
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Tema 16. Last will and | @yskiuu u cTpykTypa nocieaHel Bonu u 3aBemanus. OCHOBHBIC | OTIPOC.
Testament (mocjieqnsisi | peueBble KIIUIIE, UCIOJIb3YEMbIE B MOceIHeN Boe U 3aBemanuu. | CocTaBieHue
BOJISI M 3aBelllaHUE) [IpakTuka nepesoa. cioBapsl.
[TucbMeHHBIN
nepeBo.l
JIOKYMEHTaIu1
3. CTpyKTypa JHCUMILJIHHBI
Bua pabotsl TpynoeMKoCTbh, 4aCOB
4 cemecTp Bcero
O01as TPy10€eMKOCTh 72 72
AyauTtopHas padora: 36 36
Jexyuu (J1) 12 12
Ipaxmuueckue 3anamus (113) 24 24
8 MOM ducie 3aqem
CamocrosiTesibHas padora: 36 36
Pedepar (P) 6 6
Occe ()
CaMOCTOSATEIbHOC U3YUCHUE PA3J/ICIIOB 6 6
Kontposbhas padora (K)
CamonoaroroBka (mpopabdoTka ¥ MOBTOPEHHE 24 24
JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia u MaTepuana yaeOHUKOB U
y4eOHBIX TOCOOUHi, MOATOTOBKA K Ja0OpaTOPHBIM U
MPAKTUYECKUM 3aHITUSIM, KOJUIOKBUYMaM, PyOe)KHOMY
KOHTPOJIIO U T.J.)
KypcoBbie mpoeKkThI - -
[TonroroBka u ciaya sK3aMeHa - -
Bux MTOroBOro KOHTPOJIS 3ader
3auer
4. Pacnipenesienue BUI0B Y4eOHOI pa0oThbl M X TPYJI0EMKOCTH IO pa3jejiaM.
4.1 Paznenbl AMCHUILIINHBI, H3y4aeMble B 4 ceMecTpe.
KomnnuectBo yacos
No
az- HanmenoBanue pa3znenos AymuTopHas
P pas B pabora Breayn.
Aca cero pa6ora CP
J I13
1 International Trade Documents 4 2 - 2
2 Contract 8 - 4 4
3 Incoterms (International Commercial Terms) 4 2 - 2
4 Terms of Payment 4 - 2 2
5 Cancellation of a Contract 4 2 - 2
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KoanuectBo yacos

J:i- HaunmeHnoBanue pasnenon AymuropHas
p pas Beero paborta Breayn.
AcTa pabora CP
JI I13
6 | Certificates 9 2 2 5
7 Invoice (cuet/ cueT-hakTypa) 4 - 2
8 Bill of Lading (TpancriopTHas HakiaHast) 7 - 4 3
9 Insurance Documents ([lokyMeHTbI CTpaxOBaHHUS) 4 - 2 2
10 | Packing List (YmakoBo4HBIH JIUCT) 4 - 2 2
11 Agency agreement ([{lorosop nopyueHus Ha 4 ) 5 9
OCYIIECTBIICHHE TTOCPETHUYECKOMN IETETHHOCTH)
12 | Organization Bylaws (YcraB opranusanum) 4 2 - 2
13 | Power of Attorney (ITucsMeHHas JOBEPEHHOCTB ) 4 2 - 2
14 Last will and Testament (rocieassist Bosist 1 8 i 4 4
3aBEIIaHUE)
Hmoeo: 72 12 24 36
Bcezo: 2 12 24 36
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5. TemaTu4yeckuii MJIaH y4eOHO# AUCHUTNITIHHBI

HaunmenoBan Coaep:xkaHue y4eOHOI0o MaTepuaa, NpakTHYecKUue 3aHATHUS, Ob6vem | OGpaszosarenrn | @opmupye @opMBI TEKYIIEro
ne pa3JIeJ10B CaMOCTOATEILHAS paﬁOTa qacoB/ bI€¢ TCXHOJOI'NA MBbI€ KOHTPOJIA
3a49€TH KOMIIECTCHI
U TeM
bIX un/
eIMHHA YPOBEHb
11 0CBOCHUA*
1 2 3 4 S 6
Pazgen 1. International Trade Documents
Tema 1. Jleknus Yacos | IIpesenranus, T1K- YcrHbli onpoc
International Trade | 1| International Trade Documents 2 MO3rOBOMH 1,7,9,10 Koncnexr
Documents CamocTosiTeIbHAsA padoTa CTyIeHTa Yacos IITypM, [ICK-3.1,
1| IlogroroBka pedepata no Teme 2 MHTCPAKTHUB- 3.3/1,2
2| CocraBnenue cioBaps. Hasl JICKIHA,
UHTEpHET-
UCCIIEIOBaHUE
Pasznen 2. Contract
Tema 2. The IIpakTHYecKHe 3aHATHSA Yacos TR E— [IK- YcTHBIN onpoc.
Structure of the 1] The Structure of the Contract 2 EIHTepHeT_ | 14,7910 | CocraBnenune
Contract CamocrosiTesibHasi paboTa CTyIeHTa Yacos HCCIIEOBAHNE [ICK-3.1, | cnosaps.
1| CocraBnenue ciaoBapsl. 2 | 3.3/1,2,3 | IluceMeHHBI#
ST = poJieBas urpa HepeBot
HCBbMEHHBIN MEepPEeBO/] TOKYMEHTALIUH. (TIEPEBOTIHK
JOKYMEHTAIIH
Tema 3. Contract. | [IpakTuueckue 3aHATHA Yacos [IK- YcTHBIN onpoc.
Translation : : 2 Hpesenranns, 1,7,9,10 | CocraBienue
; 1] Contract. Translation Practice. WHTEpHET- L
Practice. [1CK-3.1, | cnoBaps.
CamocTosiTesibHasi padoTa CTy/IeHTa Yacos | uccnenoanue, .
> 3.3/1,2,3 | ITucsMeHHBbIH
1| ITuceMeHHBIH TepeBOA JOKYMEHTAIMH. 2 poJeBasi urpa HeDeBO
«TIEPEBOTUNK PEBOL
JOKYMEHTAIIH
Pa3znen 3. Incoterms (International Commercial Terms)
Tema 4. Incoterms ‘ Jlexknun ‘ Yacos ‘ IIpesenranus, ‘ I1K- ‘ Y CTHBIN onpoc.
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(International 1] Incoterms (International Commercial Terms) 2 UHTECPHET- 1,7,9,10 | CocraBneHue
Commercial Terms) | CamocrosiTenbHas padoTa cTyIeHTa Yacos | ucciaenosanue, | I[ICK-3.1, | ciosaps.
v 2 JCKYCCHS, 3.3/1,2 | [TuceMeHHBIi
1| [MuceMeHHBIH nepeBOa JOKYMEHTAIHH.
UHTEPAKTHUB- epeBoa
2| CocraBieHue ciaoBaps. P — OKYMCETAITHY
Paznen 4. Terms of Payment
Tema 5. Terms of IIpakTHYecKHe 3aHATHSA Yacos | IIpesenrtanus, [IK- CocraBiienue
Payment 1\ Terms of Payment 2 UHTEpHET- 1,79,10 | crmoBaps.
CamocTrosiTeIbHasi padoTa CTy/JAeHTa Yacos | uccaenosanue, | [ICK-3.1, | [IucpmeHHbIi
1| INucsMeHHbIH HepeBOl JOKYMEHTAIMH. 2 JIUCKYCCHS 3.3/1,2,3 | nepeBon
2| CocraBieHue cioBapsl. JTOKyMEHTAIH
Paznen 5. Cancellation of a Contract
Tema 6. Jlexknun Yacos [IK- CocraBnenue
Cancellation of a 1| Cancellation of a Contract 2 Jlekums- 1,7,9,10 | cnoBaps.
Contract BUKTOPHHA IICK-3.1, | [TucemeHHsbIH
HHTEPHET- 3.3/1,2 epeBo
CamocTosiTeTbHAs padoTa CTy/AeHTa YacoB | ucciemoBaHue, JTOKyMEHTAIH
1| TluceMeHHBIH epeBoI JOKYMEHTAIIHH. 2 Case study
2| CocraBieHue cioBapsi.
Paznen 6. Certificates
Tema 7. Certificate | Jlekuun
of Origin | 1] Certificates 2 TIK-
(Cepruduxar IpakTnyeckune.3aHATHSA Yacos WHTEPHET- 1,7,9,10 | YcrHsrii onpoc.
TIPOHCXO0KIEHHS) 1| Certificate of Origin (Ceptudukar mpoucX0XICHHS). 2 uccnenosanue, | [ICK-3.1, | Cocrasnenue
Tema 8. Certificate Case study, 3.3/1,2,3 | crnosapsi.
of Quality | CamocTosiTenbnas padoTa cTyaenTa Yaco | poJeBast urpa TTuchMeHHBIi
(Ceprudmrar 1| IlucbmeHHbIN nepeBO TOKYMEHTAIUH. 5 «IIEPEBOTUMK» epeBos]
KayecTBa) 2| CocraBiieHue caoBapsl. JAOKYMEHTaluU
3| Certificate of Quality (Ceprudukar kagectBa) — CaMOCTOSTEIBHOE
U3y4eHHE TEOPETUYECKOTO MaTepuaa
Pa3znen 7. Invoice (cuet/ cuer-akrypa)
Tema 9. Invoice. ‘ IIpakTHYecKHe 3aHATHS Yacos VHTEpPHET- ’ [1K- YcTHBIN onpoc.
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l| Invoice. 2 ucciaenosanue, | 1,7,9,10 IIuceMeHHBIH
CamocTosiTe/ibHasi padoTa CTy/eHTa Yacos Case study, [1CK-3.1, epeBos]
1| IlucbmMeHHBIN IEPEeBO TOKYMEHTAIUH. 2 JIUCKYCCHUS 3.3/1,2,311 JIOKYMEHTAIUH.
2| CocraBnenue ciaoBaps. K-18/1,2,3
Pa3znexn 8. Bill of Lading (TpancnopTHast Hak/JIagHast)
Tema 10. Bill of IpakTHyecKkue 3aHATHSA Yacos WHTCPHET- K- CocraBjeHue
Lading : : 4 uccinenosanwne, | 1,7,8,9,10 | cinoaps.
(TpancnoptHas 1| Bill of Lading (Tpancnopruas naiciannas) Case study, I[ICK-3.1, | [IucemeHHbII
HaKJIaHAas) JIICKYCCHS 3.3/1,2,3 | nepeBon
CamocTosiTe1bHAs padoTa CTy/AeHTa YacoB JTOKyMEHTAIHH
1| [MuceMeHHBIH nepeBOa JOKYMEHTAIHH. 3
2| CocraBiieHHe CIIOBapsl.
Pa3nea 9. Insurance Documents (JlokymMeHTbI cTpaxOBaHUsl)
Tema 11. Insurance | IlpakTuyeckune 3aHATHS Yacos | IIpeszeHtranus [IK- YcTHBII onpoc.
Documents 1| Tema 11. Insurance Documents (ZlokyMeHTbI CTpaxoBaHHUsI) 2 1,7,8,9,10 | CocraBnenue
(loKyMeHTBI CamocrosiTesibHasi paboTa CTyIeHTa Yacos IICK-3.1, | cioBapst.
CTPaX0BaHMs) 1| IuceMeHHBII TIEPEBO]] JOKYMEHTAIUH. 2 3.3/1,2,3 | Tucemennbiit
2| Pedepar HEpCBOA
TOKYyMEHTAIHH,
pedepar
Pazgen 10. Packing List (YnakoBo4HBbI#i JHCT)
Tema 12. Packing | IpakTuyeckue 3aHsATHS Yacos UHTEpHET- [IK- YcTHBIN onpoc.
List (YmakoBoYHBIii 1‘ Packing List (YnakoBO4HBIi JTHCT) 2 uccnenosanue, | 1,7,9,10 | CocraBnenue
JIMCT) CamocTrosiTeibHasi paGoTa CTy/JeHTa Yacos IICK-3.1, | croBapst.
1] TncsMeHHBI 1€pEBOA HOKYMEHTALHH. 2 xkomnbrorepubl | 3.3/1,2,3 | [TuchMeHHbI#
2| CocraBnenue ciaoBaps. © TEXHOJIOTHH, HEPEBOA
poJieBasi urpa JTOKYMEHTAIHH
Paznen 11. Agency agreement (JloroBop nmopy4eHusi Ha oCylecTBJEHHE MOCPETHNYECKOM TeATeTbHOCTH)
Tema 13. Agency IIpakTHYecKHe 3aHATHS Yacos WHTEpPHET- [IK- YcTHBII onpoc.
agreement (Jorosop | 1| Agency agreement (/loroBop mopydeHHS Ha OCYIIECTBICHHE 2 uccnenonanue, | 1,7,9,10 | CocraBnenue
NMOpPY4YEeHHUsS HA TIOCPEHUYECKOM JeSTeTbHOCTH) JTUCKYCCHUS [1CK-3.1, | cnoBaps.
0CyIIECTBIEHHE CaMocTosiTeIbHAsi paboTa CTYeHTa Yacos 3.3/1,2,3 | ITucemeHHblii
TIOCpEAHMHCCKON 1| IMucsMeHHBIH MepeBoT JOKyMEHTALIH. 2 TICPEBO/L
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AeSITeTbHOCTH) | 2| CocraBnenne cnoaps. | noxymeHTanuK
Paznen 12. Organization Bylaws (Ycras opranusanmun)
Tema 14. Jlexnun YacoB | KOMIIBIOTEPHBI [IK- YcTHBII onpoc.
Organization 1] Organization Bylaws (Ycras opranusartm) 2 e rexnosoruu, | 1,7,9,10 | CocraBnenue
Bylaws (YcraB Case study, I1CK-3.1, | cnoBapsi.
OpraHu3anumn) CamocrosiTejibHasi paboTa CTyJIeHTa Yacos JUCKYCCHS 3.3/1,2,3 | [TuceMeHHBII
1| [lucbMeHHBIH epeBO] JOKYMEHTALIUH. 2 TEPEBOL
JOKYMEHTAaIluu
Paznen 13. Power of Attorney (IlucbMeHHasi I0BEpPEHHOCTD)
Tema 15. Power of Jlekun Yacos [IK- YcTHBIR onpoc.
Attorney 1] Power of Attorney (ITucbMeHHasi JOBEPEHHOCTB) 2 1,7,9,10 | CocraBnenue
(ITncbMeHHan CamMocTosiTeIbHast padoTa CTy/AeHTa Yacos | komnbrotrepusl | [ICK-3.1, | cioBaps.
JTOBEPEHHOCTD) 1| TTucbMeHHBIH IEPEBO JTOKYMEHTAITHH. 2 € TEXHOJIOTUH 3.3/1,2,3 | ITuceMeHHBIH
2| CocraBieHHe CIoBaps. IepeBoa
JOKYMEHTAIUU
Paznen 14. Last will and Testament (mocsieansist BoJisi M 3aBeliaHue)
IIpakTHYecKHe 3aHATHSA Yacos UHTEPHET- [IK- YcTHBII onpoc.
Tema 16. Last will 1| Last will and Testament (rmocseHss BOJIS U 3aBEIAHKC) 4 uccnenosanue, | 1,7,8,9,10 | CocraBiaenue
and Testament 3auer I1CK-3.1, | cioBaps. }
(NOCE SIS BOISI 1 CaMOCTOHTeJIBVHaH paéora cTyaeHTa Yacos | kommbioTepusl | 3.3/1,2,3 | ITucemeHHbIiH
3aBemanue) 1| [IucsMeHHBII NepeBOJ JOKYMECHTAIMH. 4 € TCXHOJIOTNH NepeBoa
2| [ToaroToBKa K 3a4eTy C OI[CHKOM. JOKyMEHTAIlUH.
3ayver. Bceero: | 72
* B Tabnuie ypoBeHb YCBOEHUS yueOHOTO MaTepuaia 00o3Ha4yeH uppamu:
1. — penpoIyKTUBHBIH (OCBOCHUE 3HAHUH, BHITTOIHEHUE IEATEIHHOCTH 110 00pa3ily, MHCTPYKIIUU WK TIOJT PYKOBOJICTBOM);
2. — TMPOXYKTHBHBIN (TUTAHUPOBAHHWE M CaAMOCTOSITEIILHOC BBHIMIOJHCHHE JICATEIHPHOCTH, PEIICHUEe MPOOJIEMHBIX 3a/1a4; MPUMEHEHHE YMCHHH B HOBBIX

YCIIOBUSIX);

3. — TBOpYECKUH (CaMOCTOSITETHHOE MMPOSKTUPOBAHIE IKCIIEPUMEHTATBHOM eI TETHHOCTH; OIICHKA U CAaMOOIICHKA HHHOBAIIMOHHOM JESITETHHOCTH).
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6. O0pa3zoBaTe/IbHbIE TEXHOJOTHH.
WuTepakTuBHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJOTHH, HCIONb3yeMble B  ayJUTOPHBIX
3aHATHUSAX.

Cemectp Bun Hcnonp3yemble MHTEpAKTUBHBIE 00pa3oBaTeIbHbIE Komuyectso
3aHATUA TEXHOJIOTHH 4acoB

v JI [Ipe3eHTanmsi, WMHTEpAKTHBHAs JICKIMSA, WHTEPHET- 4
UCCIICIOBAaHUE, KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJOTHH, JICKIIUS-
BukTOpuHa, Case study

v ITP IIpezenranus, «MosroBoii mTypm», Juckycceus, 8
poneBas urpa «TIEPEBOTUHK, HUHTEPHET-
UCCIIIOBAaHUE, KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHUH

Uroro: 12

7. OneHOYHBIE CPeICTBA I TEKYLIEro KOHTPOJIs
yCIeBaeMOCTH U NPOMEKYTOYHON aTTecTAUH

7.1.0pranmn3anusi BXOJAHOI0, TEKYILIEro U MPOMEeKYTOYHOI0 KOHTPOJIsI 00y4eHuUs1
e Tekymuii KOHTPOJNb — TECThI, YCTHBIA ompoc, pedeparsl,  cioBapb, MpodeccuoHaNbHAs
KOITMJIKA.

7.2.TemaTuka pedepaToB

Pedeparsl

1. Types of International Trade Documents.

2. Types of Contracts.

3. Types of Commercial documents.

4. Types of Official Documents

5. Types of Insurance Documents

6. Types of Financial and Financing Documents

7. International Commercial Terms

8. Types of Business Letters

9. Translation Memory and Terminology Management technologies.

7.3. KypcoBasi paGora - HE IpeIyCMOTpPEHA.
7.4. Bonpocsl k 3a4eTy

(4 cemecTp)
TeCTI/IpOBaHI/Ie C OCJIbI0 BBIABUTH 3HAHUEC TCPMHHOB 110 CICAYIOIIUM TEMAaM:

Types of International Trade Documents
International Commercial Terms.
Contract.

Terms of Payment

nanli A
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5 Cancellation of a Contract
6. Certificate of Origin
1. Certificate of Quality
8 Invoice.

9 Bill of Lading.

10.  Insurance Documents.

11. Packing List.

12.  Agency agreement.

13.  Organization Bylaws.

14.  Power of Attorney.

15.  Last will and Testament

Ocy1iecTBieHHE IEPEBOJA OJHOTO U3 CIAEAYIOIIMX JOKYMEHTOB (OTPBHIBKA U3 JJOKYMEHTOB)

International Commercial Terms.
Contract.

Terms of Payment
Cancellation of a Contract
Certificate of Origin
Certificate of Quality
Invoice.

Bill of Lading.
Insurance Documents.
Packing List.

Agency agreement.
Organization Bylaws.
Power of Attorney.

Last will and Testament

©ooN Ok wbhE

el e ol
pPwWwbdEO

3ayer c oueHKoi no aucrumnHe «Kommepueckuii nepeBoy] (epBblii HHOCTPAHHBIHM A3bIK)»
BBISBJISIET Y OOy4YarolUXCsl CTENEHb FOTOBHOCTU K BEJIEHUIO JaJlbHEWIIEH npodeccruoHanbHON
nesrenbHocTH. K koHmy 4-oro cemectpa CTYAEHT JIOJDKEH HUMeTb O(OPMIICHHBIH
MHAMBUAYAJIbHBIN MpodeccnoHalbHblil  mopTdens («KOMUIIKa»), BKIOYAIOMIMM cleayromue
MaTepUabl:

o TepmuHONOTHYECKHUil TIIOCCapuit/ CIIOBaph TEPMHHOB, HCIIOJIB3yEMbIX B KOMMEPUECKOIT
JIOKYMEHTAIlUN Ha aHIJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX;

e OOpa3lpl HanKMCaHUs U3YYEHHBIX JTOKYMEHTOB;

o CrnoBaps KiuIlI€e, HCIIOIb3YEMBIX B H3yUYEHHBIX JIOKYMEHTaX.

Marepuansl pohecCHOHATBHO-METOAMYECKOT0 MOopTdens OoQOpMIISIOTCS Ha KOMIIBIOTEpE,
IPEJOCTABIIAIOTCS HA DK3aMeHe B OyMa)KHOM U 3JIEKTPOHHOM BapUaHTe.

3agaHue K 3a4€Ty COCTOUT U3 2-X BOIMPOCOB.

1. Tect Ha 3HaHHE TEPMUHOJIOTHH.
2. IlucbMeHHBIN epeBO]] KOMMEPUYECKOTO JOKYMEHTA.
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Oo0pa3en JOKYMEHTA HA NePEeBOJ:

CONTRACT FOR SALE OF GOODS

l.
Subject-matter of the Contract

The Subject-matter of this Contract is particularly the obligation of the Seller to deliver goods
specified in the Exhibit No. 1 hereto to the Buyer and to transfer the property in goods to the
Buyer under the terms and conditions herein and the obligation of the Buyer to accept the
delivered goods from the Seller and to pay the agreed purchase price.

1.

Sale of Goods

1. The Seller hereby agrees to deliver the Buyer goods (movables) specified in Exhibit No. 1
hereto (hereinafter referred to as the ,,Goods*) and in the time, quality and quantity specified in
Exhibit No. 1 hereto. The Buyer shall collect the Goods and pay Seller for Goods the purchase
price specified in the Article I11. hereof.
2. The Seller fulfils his obligation to deliver the Goods when the Goods have been made
available to the Buyer at the place of business of the Seller. The Parties have agreed that the
Buyer shall arrange for carriage of the Goods from the place of business of the Seller through a
carrier the name of which Buyer shall notify Seller. The Seller shall arrange the loading of
Goods, and the Goods shall be packed in the manner set forth in Exhibit No. 2. Unless otherwise
expressly provided herein, the Goods shall be packed in manner adequate to protect the Goods.
3. The Seller shall deliver the Goods to Buyer’s carrier on 15 December 2008 during regular
working hours (08.00 to 16.00 hours). Seller shall notify Buyer regarding the delivery of Goods
to carrier by fax message sent to phone No. .............
4. The title in the Goods shall pass to Buyer immediately upon delivery of Goods to the Buyer’s
carrier. Risk of damage to or loss of the Goods shall pass to the Buyer at the time of delivery.
5. The Buyer hereby declares he received all information regarding the Goods necessary to
arrange insurance coverage.
6. Seller shall send the Buyer documents related to the Goods within 10 days after delivery of
Goods and at the Buyer‘s address set out in herein.

1.

Purchase Price

1. The Buyer shall pay the Seller the purchase price of the goods amounting EUR
.................... (hereinafter referred to as the ,,Purchase Price®).
2. The Purchase Price shall be due upon the invoice issued and sent by the Seller not later than
10 days from delivery and collection of Goods by the Buyer. The invoice shall be payable not
later than 21 days from the issue of the invoice Dby  Seller.
3. If the Buyer fails to pay the purchase price, the Seller shall have the right to default interest at
the rate of 0,1 % of outstanding amount for each day of default without prejudice to any claims
for damage pursuant to the Article 74 of the Convention.

V.

Product Liability

1. The Seller shall be liable for any lack of conformity in Goods which exists at the time when
the risk passes to the Buyer and which occurs within 24 months from the date of delivery of
Goods by the Buyer’s carrier. The Seller declares that the Goods during a period of 24 months
from the date of collection by the Buyer’s carrier will remain fit for the purposes for which the
Goods would ordinarily be used or during this period will retain specified qualities (hereinafter
referred to as the ,,Warranty Period®).
2. The Seller shall not be responsible for the defects arising out of the failure to follow operation
instructions, for the defects caused by improper storage after the Goods were delivered or for the
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defects caused by circumstances that were beyond the reasonable control.
3. The Buyer shall, immediately upon delivery of the Goods by the carrier, duly examine the
Goods and if the defects of Goods were apparent upon the collection of Goods, the Buyer shall
promptly give notice on this to the Seller.
4. Should the Buyer discover any defects during the Warranty Period, the Buyer shall give
written notice of the defect to the Seller and not later than within 15 days after such defect had
been detected. In a written notice specifying the defects he shall have the following options:
— replace of defective Goods by delivery of non-defective Goods;
demand to— repair the defective Goods if the defects are repairable;
demand- appropriate Purchase Price reduction; or
to withdraw from the— Contract.
5. The Seller, upon receipt a notice from the Buyer stating the defect, promptly shall give a
written statement and reply whether he accepts the claim for defects or not.

VI.

Exclusion of Liability

1. A party is not liable for a failure to perform any of his obligations if he proves that the failure
was due to an impediment beyond his control and that he could reasonably be expected to have
taken the impediment into account at the time of the conclusion of the Contract or to have
avoided or overcome it or its consequences. The exemption provided by this Article has effect
for the period during which the impediment exists.
2. The non-performing party shall give prompt written notice to the other party of the reason for
its failure to perform and the extent and duration of its inability to perform.

VILI.

Arbitration Clause

All the disputes resulting from this agreement or in conjunction with it, will be decided finally in
the arbitration procedure before one arbitrator Mgr. Marie Pluhafova, registered in the list of
arbitrators of Czech Arbitration Centre s.r.o0., ID 281 63 427, Klatovska 515/169, 321 00 Plzen —
Litice and registered in the list of arbitrators of Ministry of Justice Czech Republic, reg. nr. 69
and appointed in accordance with Act No. 216/1994 coll. of Laws, on Arbitration Procedure and
Execution of Arbitration Awards, and with the Proceeding Rules of Czech Arbitration Centre
announced at it’s websites www.arbitrators.cz. The parties authorize the arbitrator to settle the
dispute based on the principles of natural equity. Compensation for arbitration costs (including
the expenses of the contractual parties) will be awarded by the arbitrator based on the principle
of success in the dispute.
VIIL.

Final Provisions
1. This Contract shall enter into force and shall take effect on the day when it is executed.
2. The Contracting Parties hereby agree that entering into this Contract and performing duties
under this Contract have been duly approved by the relevant company bodies of the Contracting
Parties in a compliance with legal regulations, by-laws and other internal regulations of the
Contracting Parties; and no other approval or consent shall be required.
3. The Contracting Parties agrees to respect the legitimate interests of the other Party, shall
conduct in accordance with the purpose of this Contract and shall not counteract such purpose
and they shall perform all legal and other actions that may prove necessary to reach the purpose
of this Contract.
4. All documents in writing shall be mailed at the address of the Contracting Parties set forth in
the heading of this Contract unless either of the Contracting Parties shall give a written notice to
the other Party on changing its address. Whatever papers the delivery of which is required,
assumed or is made available by this Contract and regardless of any other available way allowed
by the legal regulations to prove such a delivery, shall be deemed to have been served if such had
been delivered to the other Contracting Party at the address set forth in the heading of this
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Contract or at the address noticed in written form by either Contracting Party to the other Party.
5. Any changes and amendments to this Contract shall require a written form.

6. If any provision of this Contract is determined to be invalid or unenforceable, the validity or
enforceability of the other provisions either of this Contract as neither a whole nor other
provisions will be affected unless such an invalid or unenforceable provision is severable.
Contracting Parties herby agrees to supersede such an invalid or unenforceable provision by a
new valid and forceable provision that most closely matches the intent and the purpose of the

original provision.

7. This Contract and the relations arising from shall be governed by the Law of the Czech
Republic, particularly by the United Nations Convention on Contracts for the International Sale

of Goods.

8. This Contract had been made in two duplicates whereby each Contracting Party shall retain

one copy each.

Done in Prague on 13 June 2009
TERAMATE, Ltd.

Matt Wattson

7.5 Kpurepum ouieHKH 3a4eTa
3a4er cTaBUTCH, €CIIU

Done in Prague on 13 June 2009

AGFH, a.s.
Ing. Karel Nekola

l. CTyI[eHT IIOKa3aJl XOopouiec BJIaACHUC TepMHHOHOFHeﬁ B TecTe. He MeHee 55 %

TECTOBbLIX SaI[aHI/If/'I BBITIOJITHCHBI ITPABUJIBHO.

Il. CtyzmeHT ocymiecTBUI EPEeBO MPEACTABICHHOTO JOKYMEHTA, PU 3TOM

- CTYICHT OCYIIECTBIISIET MIEPEBOJI KOMMEPUYECKON JOKYMEHTAIIMU HA OJTHOM M3 YPOBHEM
SKBUBAJICHTHOCTHU, JOCTATOYHOM JJIs TPU3HAHUS IIEPEBO/Ia KaYeCTBEHHBIM;

- YBEPEHHO OTBEYAET Ha JOMOJHUTEIHHBIE BOIIPOCHI;

- IEMOHCTPHUPYET BIaJCHUE TEPMUHOIOTHUYECKUM arapaToM JUCIUTUIMHBL.

3auer He CTAaBUTCHA, CCJIN:

- CTYACHT OKa3bIBaACTCs HECIOCOOHBIM MEPEBCCTH KOMMEPYCCKYHO NOKYMCHTAIUIO C

COOJTIOICHUEM TPABUII;
- IIJIOXO BNaJieeT TEPMHUHOJIOTHEH;

- IEPEBOJ, COJIEPIKUT PsAJT BAXKHBIX HETOUHOCTEM;
- CTYJIEHT OTKa3bIBAETCS OTBEYATh HA JOIOJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

8. CBeIleHI/Iﬂ 0 MAaTEPUAIBHO-TCXHUIECCKOM o0ecneyeHUH AUCHUIIJIMHBI

Nort/t

HaumenoBanue 000pyA0BaHHBIX yU€OHBIX
KaOMHETOB, JabopaTopuit

[Tepeuernr 000pyIOBaHUS U TEXHUYECKUX
CpeAcTB 00yUYeHHS

JIekuMoHHAs ayIUTOpUs

KOMIIBIOTED, HOYTOYK, MariHuTo(oH,
MPOEKTOP

1. «CIIC Koncynwsrantllmtocy

2. ObC HOBb

3. JluuradoHHBIN KaOWHET

4. ObC «HUIL Undpa-M»

5. DnekrponHas oubnuoreka PITY

6. Onekrponnsiii katanmor ANUBC «MARK —
SQL»

7. DnextponHas 6bubnuoreka MI'TOY

8. Microsoft Volume License. Applications —
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Office Standard 2010 Homep nuneH3uu:
48457427

9. Microsoft Volume License. Applications —
Office Professional Plus 2007. Applications —
Office Standard 2007. Homep nuueH3uu:.

45411627
10. SANAKO Study 1200 v.4.00 Homep
JULEH3UH: 3879203-01001177-010741-
000039-487

KommnbrorepHslii kiacce KOMITBIOTED, HOYTOYK, MarHuTo(oH,

MIPOEKTOP, KOMUPOBAJILHBIN anmnapar, CKaHep
1. «CIIC KoncynbsrantlLirocy

2. ObC HOb

3. JIuaradoHHBIN KaOUHET

4. 9bC «HUILl Nudpa-M»

5. DnekrponHas oubnuoreka PITY

6. Dnexrponnsnii karanmor AUBC «MARK —
SQL»

7. DnextponHas obubnuoreka MI'TOY

8. Microsoft Volume License. Applications —
Office Standard 2010 Homep muIieH3HHM:
48457427

9. Microsoft Volume License. Applications —
Office Professional Plus 2007. Applications —
Office Standard 2007 Howmep nuieH3uH:.
45411627

10. SANAKO Study 1200 v.4.00 Howmep
TUICH3UH: 3879203-01001177-010741-
000039-487

9. OO0mue pexoMeHIANUH NPH 00YUYEHUHM HHOCTPAHHOMY S3BIKY CTYAE€HTOB
¢ nuaBaauaHoctb0 (HOJA):

1. B cBmu c ObicTpoit yromiseMocThio cTyaeHToB ¢ HOJIA HeoOxoauMo pacmpenensTh
y4eOHBIN MaTepHrall B COOTBETCTBHE C BO3MOKHOCTSIMU CTY/ICHTOB.

2. HyXHO y4uTHIBaTH TEMII AEATEIHHOCTH CTYACHTOB (pa3MEpEeHHbIH TEeMIl AESTeTbHOCTH

BO BpeMs 3aHSTHS; B CBS3U C TOBBIIIEHHON YTOMJIIEMOCTHIO CTYJIEHTa TEpBbIE 25 MHUHYT

3aHATHS paboTaTh B OBICTPOM TEMIIE C TMIOCTETIEHHBIM €ro CHIDKEHHEM; MpU HU3KOU

BpabaThIBAEMOCTH CTYJEHTAa HA4YMHATh 3aHITHS B 3aMEIJIECHHOM TEMIIE C TOCICTYOIUM

YCKOPEHHEM T0JIa4u MaTepHaa).

3. HyxHO yuuThIBaTh, 4TO y CTYJEHTOB C WHBAJIMIAHOCTHIO HE BCEr/Ja XOPOIIO pa3BHUTa

namsTh. [loaToMy 1uist HUX TpeOyeTcsi Oolbliiee KOMUYECTBO YIPaKHEHUH, HAMpPaBICHHBIX Ha

3alIOMMHAHUE PEYEBBIX KIIMIIE, WCIOJb3YEMBIX B JIEJIIOBOM KoppecnoHaeHuuu. HyxHO

MPOIYyMaTh CUCTEMY TOJCTAHOBOYHBIX YIPAXKHEHUM, a TaK)Ke YIPaKHEHUN Ha TpaHchopMaIuio

JUISL TOTO, YTOOBI 00ECTIEYUTh YCIOBUS JIJIsl 3aIIOMUHAHUS H3y4aeMbIX CTPYKTYP.

4. Vcnonp30BaTh KOMITBIOTEP, MH(DOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTUHU NIl OIMOPHBIX KOHCIIEKTOB U
JIEKITHH.
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5. Hcnonp30oBaTh WHTEPAKTUBHBIC METOABI 00yUeHUs, 0OyUCHHE B COTPYAHUYECTBE I OoJiee
IPOAYKTHUBHOTO YYaCTHUs KQKJOTO CTYACHTa B ydeOHOM Mpoliecce.

6. Hcnonb30BaTh pazHooOpasznvle Memoobl U CPeOCMmea KOHMPOJA 3HAHUNL CHIYOEHMOG
(komnvromepHbLl mecm, UHOUBUOYANbHBLI IKCNPECC-0NPOC, UCNOIb308AHUE 3A0AHUL PAZHOU
cmenenu Cl0HCHOCMU U T.J1.).

7. CTUMYIHpPOBATh CTYJIECHTOB K Pa3BUTHIO PCUEMBICIUTEIBHON NEATSILHOCTH, K TIPOSBICHUIO
WHUIMATUBBI B HAYYHO - OOIIECTBEHHOH 1€ATEIbHOCTH.

8. Obecrieuenue ONTUMAILHONW OPraHM3aluN pabovero MecTa CTYJACHTa ¢ YUETOM (PU3HYECKHX
BO3MOXKHOCTeH. OOecrneunTs y4deOHble MaTepHalibl, aAalTUPOBAHHBIC NJIS MHBAIUIOB C
HOJA.

9. KoppekTHoe M TOJNEpaHTHOE OTHOILIEHHUE MpenojaBaTess K CTyaeHTy. HyXHO moompsTh
CTYACHTOB OTHOCHTBHCS APYT K JIPYTY TOJIEPAHTHO, YBAKHUTEIHHO.

Ipexmusnvimu npuemamu KoppeKmupyruieco 6030€icmeus Ha IMOUYUOHAILHYIO U
no3nagamenwvHylo cghpepy cmyoeHmos ¢ UHEANUOHOCHbIO AGTIAIOMCA:

- HHTEepaKTUBHbIE (POPMBI pabOThI;

- 00y4eHHE B COTPYITHUYECTBE;

- HUHTEPHET-UCCIIEI0BAHHE;

- UTPOBBIE CUTYALINH;

- POJIEBBIE UTPHI;

- UTPOBbIE TPEHUHT U, CIIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTHIO YMEHMSI 00ILATHCS C IPYTUMU;

[Tnanupys 3aHsATHE, NPENOAABATENb TOJDKEH 3alyMaThCsl, KAKUE ICUXUYECKUE MTPOLECCHI

(BHMMaHMe, BOCHPUATHE, [1aMATh, MBILIUIEHUE, pedb) OyAyT Haumbosee 3aJeHCTBOBaHbI B XOE
3aHATHS. IMEHHO Ha 3TH NpOLECCHl U HAZ0 OPUEHTHPOBATHCA, (HOPMYIUPYST KOPPEKLIMOHHYIO
3ajauy.
KoppekironHo-pa3BuBaronasl 3ajadya JO0JDKHA ObITh NpeAeabHO KOHKpeTHoH. Crneunguka
0o0y4eHHsT WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB C HMHBAJIUIHOCTBIO MPEIojaraeT OObIIoe
KOJINYECTBO WIPOBOrO, 3aHUMATEIBHOTO Marepuansa W HaJW4Me 3pUTEIbHBIX  OIOD,
HEOOXOUMBIX JJISl YCBOEHUS Pa3HbIX CTPYKTYD.

Oco60 cneayer cka3zaTh O TICUXOJIOTHH 00U{eHUA 6 X00e 3aHAmuUs, cmujle o0ujeHus. 311ech
CIeTyeT YUUTHIBATh:

- COOTHOIIICHWE TIOOYXICHHSI CTYIECHTOB K JEATEIBHOCTH (KOMMEHmAapuu, 6blCKA3bleaHue
NOOANCUMENLHOU IMOYUU, YCMAHOBKU, CIUMYIUPYIOWEN UHMeEpeC, 8011e80€ YCUlue K PEUeHUIO
3a0aqu u m.n.) v IPUHYXACHUS (Hanomuranue 0o ommemxe, pesKue 3amMeuanus u m.n.);

- TaKT IIeJarora;

- TICUXOJIOTHYECKHI KIIMMAT B Tpymre (yMEHHEe TOoJIepKaTh aTMOC(epy pagoCTHOTO, JIEIIOBOTO
oOmeHus ),

- caMOOpraHu3anus TIeAarora, BeIb Ha 3aHATHH BCE 3aBHCHUT OT MPEIOJaBaTelis: €ro
COOpPaHHOCTH, HACTPOS, TIeIarOTHYEeCKON HaXOAUYMBOCTH, ONTUMHUCTUYECKOTO MOAX0/1a U TIp.

10.Y4ye0HO-MeTOAMYECKOE O0ecIeYyeHre TUCIUIITNHEI
a) OCHOBHAS JIUTEepaTypa

1. [TecroBa, M. C. AHrauickuil s3bIK: TIEpEeBOJ KOMMepYeckol mokymeHTaruu (b2) :
yuebHoe mocobue s By3oB / M. C. IlectoBa. — 2-e u3n., mepepad. u gon. — Mocksa :
WznatensctBo FOpaiit, 2019. — 191 ¢. — (Briciiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-11543-
7. — Tekcer : onektponubii // DOBC HOpaiitr [caiit]. —  URL: https://biblio-
online.ru/bcode/446999
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0) 10MOJTHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa

1. I'pomoBa, H.M. BuemneToprossiii konTpakt = Contracts in Foreign Trade : yue6. mocobue /
H.M. I'pomoBa. — 2-¢ usn., ucrp. — Mocksa : UHOPA-M, 2018. - 144 c. - ISBN 978-5-9776-
0064-4 ; ISBN 978-5-16-004371-5 ; ISBN 978-5-16-102009-8 (on-line). - TekcT : 351eKTPOHHBI.
- URL: https://new.znanium.com/document?id=329266

2. Copokuna, I'. H. Logistics [DnektponHsIii pecypc] : Yueonoe nocodue / I'. H. Copokuna, U.
A. Yepuuuenko. - Mocksa : Anpraup-MI'ABT, 2013 - 28 c. - Tekcr : anekrponHsbiii. - URL:
http://www.znanium.com/

B) IporpamMMHoe obecnieduenue 1 UHTepHeT-pecypceb:

1. DnexrponHas oubmmoteka: http://elibrary.ru/defaultx.asp

2. Dnekrponnas obudaunoreka PI'B.http://www.rsl.ru/ru/s2/s101/

3. Aurnmiickuit onaiin https://www.native-english.ru/

4. http://wooordhunt.ru/

5. JlucTaHIMOHHBIC KypChl iepeBounkoB http://liga-t.ru/?p=27

6. http://www.multitran.ru

7. Kommepueckas JOKyMEHTAIMs 1 KOPPECTIOHICHIIUS Ha aHTIIHICKOM si3bike [Tekct]:
npaktukym/ coct. E.1O. Bankanesa
file:///C:/Users/belozertseva/Downloads/backaleva e yu kommercheskaya dokumentaciya i_k
orrespondenci.pdf

8. On-line cnoBaps http://www.lingvo-online.ru/ru/translate/en-ru

9. On-line croBaps https://translate.yandex.ru/translator/English-Russian

10. On-line croBaps http://dictionary.cambridge.org

11. On-line coBaps http://english-russian.translate.ua/ru

12. On-line croBaps http://www.correctenglish.ru/ebooks/dictionaries

13. On-line croBaps http://www.wordreference.com/enru/Oxford
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JIUCT PETUCTPALIUHA
U3IMEHEHUWH

Ne

Howmep u nara nporokona
saceganus YMC

ﬂepeqeub H3IMCHCHHBIX
IIYHKTOB

31.08.2020, npotoxon Ne 1

OOHOBNIEH CIHCOK IMTEPATYPLL, CIIHCOK
COBPEMEHHEIX NpodecCHOHANBHEIX Da3 TAHHEIX H
HH(POPMALIHOHHEIX CIPABOYHEIX CHCTEM, CITHCOK
NMHUEH3HOHHOTO MporpaMMHoro obecnedenns B . 10.
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